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HPG335DAB USER MANUAL

INFORMATION

Congratulations on your new radio. Please take a moment to read this manual. Enjoy.

Safety instructions.

Please store this instruction manual for future reference.

® Place the unit on a solid surface

® Please charge the product completely before using for the first time.

® Please remove the cable from the radio after charging.

® Only use USB 5V for charging.

® Please charge the battery on a fireproof surface and away from flammable items or liquids.
® Charging should only be done by an adult or under adult supervision.

® NEVER leave the charging unit unattended.

® Do not expose HPG335DAB to high humidity, direct sunlight, dirt, heavy vibration or extreme
temperatures.

® Do not open the cabinet. Only qualified technicians are allowed to handle this radio internal parts.

e |f service or repair is required, this must also be done by qualified technicians.

® User a duster or a slight damp, soft and non-fluffy rag to clean the cabinet. Do not use corrosive or
strong cleaning agents. To prevent fire or shock hazards, please disconnect the charging cable when
cleaning.

® In case of liquid leakage from the battery, do not touch with bare hands. If liquid gets into the eye,

do not rub, please flush with plenty of clean water immediately and consult a doctor; if liquid gets
onto the body and clothes, please clean with plenty of clean water and consult a doctor if necessary.

Disclaimer

Despite our best efforts we cannot guarantee that the technical data indicated are correct, complete
and updated. We reserve the right to make technical changes without prior notice.
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01 ON/OFF/MODE Press to change modes DAB / FM

Short press to turn on the radio

Long Press to back to standby mode
02 PRESET/SCAN Short press to preset station

Long press to auto scan
04 INFO/MENU/BACK INFO Press to retrieve information from radio stations

MENU DAB Mode Long press to Station list / Full scan / Preset
Recall/Preset Store/Manual Tune/ DRC / Prune /System

FM mode Long press to Audio Setting / Preset Recall/ Preset
Store /Scan Setting/ System

BACK GO BACKWARD ON OPERATION
05 TUNE DOWN Long Press to manual scan downwards
Short press to manual fine tune downwards
06 TUNE UP Press to manual scan upwards

Short press to manual fine tune upwards



07 ROTARY VOLUME / ENTER  Volume up / Down rotary control
Press to Enter or Select

08 PHONES Connect a 3.5mm audio cable or an earphone to this input for listening.
The main speaker shall be disabled when connected.

09 USB CHARGING PORT Use this to charge the radio

CONNECTING YOUR RADIO
Your radio is supplied with a Lithium battery, please avoid operating the unit under direct sunlight or in

hot, humid or dusty places, and follow the safety instruction in this manual.

OPERATING YOUR RADIO - DAB

01 Carefully extends the telescopic antenna.

02 Press ON/OFF MODE button to switch on radio.
03 Press MODE to select DAB mode.

04 First time the radio is used a FULL SCAN will be carried out. If the radio has been powered off and
turned back ON again, the last used station will be selected.

05 When scanning is completed the display shall indicate the number of found stations.

06 You may PRESET your favorite stations by pressing PRESET/SCAN button and use TUNE UP/DOWN
buttons to Save Preset and select the desired position 1 to 30 and press ENTER to save.

07 When signal indicator is low is because of weak station signal or bad reception location.

08 If no Stations are found after scanning, the display will show NO STATIONS FOUND and it is necessary
to relocate the radio to a position with better reception. If no DAB signal is received for 15 minutes, the
unit return to standby mode automatically.

SELECTING A STATION — DAB

01 The display show the name of the station selected.

02 Press the TUNING - or TUNING + buttons to select the station.
03 Press ENTER to select.



PRESET STORE

The radio has PRESET RECALL function for DAB & FM that allows your radio station to be saved into
30 presets (30 for DAB & 30 for FM)

01 Long Press INFO/MENU/BACK > select PRESET STORE> press ENTER> PRESET 1-30
02 Rotating VOLUME/ENTER knob to select location to be saved

03 Press ENTER to save

PRESET RECALL

The radio has a PRESET CALL function for DAB & FM that allows you saved radio stations to be called out
to play (30 for DAB & 30 for FM)

1 Long Press INFO/ MENU/ BACK > select PRESET RECALL> press ENTER> PRESET 1-30
02 Rotating VOLUME/ENTER knob to select saved stations.

03 Press ENTER to confirm.

INFORMATION SERVICES — DAB

Your radio shall display different information which can be selected by pressing the INFO button.

01 Radio text (DLS) display text messages from the station.
02 Program Type shows the program type broadcast by the station.
03 Ensemble display the name of broadcaster of the DAB station.

04 Station Frequency displays the frequency of the selected station.

05 Data Speed displays the digital bit rate and mono/stereo of selected station.
06 Signal Strength shows the signal strength of the station.
07 Power Source shows Mains Power or Battery percentage

08 Date / Time displays the current date and time.



MENU FOR DAB MODE
In DAB mode, long Press INFO/MENU/BACK button to enter to Menu list

- Full Scan The radio will scan all DAB station received
- Preset Recall Saved radio stations to be called out to play
- PresetStore  The radio will store your favorite stations
- Manual Tune The radio shows all DAB station frequency and the reception signal strength
- DRC Select DRC level (High / Low / Off)
= Prunelnvalid Selectto proceed to prune the invalid station
** Please see below more details about Prune Invalid
*** Please see below more details about DRC (Dymanic Range Control)
- System Sleep — Select Sleep Time from Off / 15 /30 / 45 / 60 / 90 minutes
Alarm — Select Alarm 1 or Alarm 2
Alarm (Off / On)
Frequency (Daily / Once / Weekends / Weekdays)
Wake Up Time (set wake up time by rotate and press ENTER knob)
Source (DAB/ FM/ Buzzer)
Duration (15/30/45/60/90 minutes)
Volume (minimum level 4 to maximum level 16)

Time- Set Time / Date

Auto Update (from Any / from DAB / from FM / No Update)

Set 12/24 hour

Set Date Format (DD-MM-YYYY / MM-DD-YYYY)

Backlight — Timeout (On/10/20/30/45/60/90/120/180 seconds)
On Level (High / Medium / Low)

Dim Level (High / Medium / Low)

*%*

Prune invalid stations

If you move to a different part of the country, some of the stations which were listed may no longer be available. Also, from
time to time, some DAB services may stop broadcasting, or may change location or frequency. Stations which cannot be
found, or which have not been received for a very long time are shown in the station list with a question mark. The Prune
stations function will delete the marked DAB stations from your station list.

From the DAB Menu list select Prune invalid stations to cause the invalid stations names to be removed from the list.

*kk

DRC (Dynamic Range Control) settings
Dynamic Range Control (also known as DRC) can make quieter sounds easier to hear when your radio is used in a noisy
environment by reducing the dynamic range of the audio signal. From the DAB menu list select DRC to enter the DRC



adjustment mode. The current DRC setting will be highlighted on the screen. Select the required DRC setting the display
will return to the previous screen.

'DRC Off' - DRC is switched off, Broadcast DRC will be ignored.

'DRC high' - DRC is set as sent by broadcaster.

'DRC low' - DRC level is set to 1/2 that sent by broadcaster.

Note: Not all DAB broadcasts use the DRC function. If the broadcast

does not provide DRC information, then the DRC setting in the radio will

have no effect.

OPERATION YOUR RADIO - FM

01 Carefully extend the telescopic antenna.

02 Press power button to turn on the radio

03 Press MODE to select FM mode

04 Long press TUNE DOWN / TUNE UP buttons to auto tuned downward / upward.

05 Short press TUNE DOWN / TUNE UP buttons to fine tune the station downward / upward.

DISPLAY MODES — FM

Your radio shall display below information by pressing the INFO/MENU button.

01 Radio Text shows the radio text broadcast by the station.

02 Program Type shows the program type broadcast by the station.

03 Station name shows radio station name.

04 Mono/Stereo displays if channel is playing in Mono or Stereo mode.
05 Power Source shows Mains Power or Battery percentage

06 Date/Time displays the current date and time

Note that these FM display mode information are only available when the radio is able to receive RDS
information from the broadcaster.

MENU FOR FM MODE

Long press INFO button to enter Menu List



- Preset Recall Saved radio stations to be called out to play

- PresetStore The radio will store your favorite stations

- Scan Setting (Strong Station Only / All Stations)

- Audio Setting (Stereo Allowed / Forced Mono)

- System (refer to previous section mention on MENU FOR DAB the same)

PRESET STORE

The radio has PRESET RECALL function for DAB & FM that allows your radio station to be saved into 30
presets (30 for DAB & 30 for FM)

01 Long Press INFO/MENU/BACK > select PRESET STORE> press ENTER> PRESET 1-30
02 Rotating VOLUME/ENTER knob to select location to be saved

03 Press ENTER to save

PRESET RECALL

The radio has a PRESET CALL function for DAB & FM that allows you saved radio stations to be called out
to play (30 for DAB & 30 for FM)

1 Long Press INFO/ MENU/ BACK > select PRESET RECALL> press ENTER> PRESET 1-30
02 Rotating VOLUME/ENTER knob to select saved stations.
03 Press ENTER to confirm.

LANGUAGE SET

The radio is a Multilanguage user interface.

01 Long Press MENU and rotate ENTER knob > System Settings > Language > English/ Francais / Deutsch
/ Italiano / Dutch

02 Press Enter to select

DIRECT SAVE DAB STATION ( AUTO SCAN)

In FM/DAB mode, long press PRESET/SCAN button for 2 seconds. The received stations are
automatically stored to preset numbers.

SNOOZE ALARM



When alarm sounds, press VOLUME/ENTER to activate the snooze time 9 minutes. The display shows
Snooze time counting down, you can press ON/OFF/MODE to turn off the alarm completely.

SET SLEEP TIMER

1. In DAB/FM mode, hold INFO/MENU/BACK button, then rotating VOLUME/ENTER to select System
then select SLEEP.
2. Rotating VOLUME/ENTER to select Sleep timer period circle as follow:

’, 90> 60 > 30 >45> 15> 5—

OFF

Remark:

In DAB/ FM mode, you can long press VOLUME/ENTER knob button to activate SLEEP TIMER.

SYSTEM RESET

If you encounter problems with your radio you may reset the radio to Factory Reset as follows
01 Long press MENU and rotate ENTER knob > System Settings > Factory Reset

02 Rotate ENTER to select YES / NO

03 Press ENTER to select

Important :

System reset is only available when power adaptor is connected.

SPECIFICATIONS

Band (Mode) Portable DAB/ FM Radio

Output Power 0.8 Watts RMS

Loudspeaker 2.5” full range

Antenna FM & DAB telescopic 400mm

Battery 1800-2000mAh

USB Input DC5V 1A

Outputs 3.5mm Phone

Dimensions 162mm (W) x 50mm (D) x 102.5 mm (H)
Weight (Net) 350g




CAL@ Declaration of conformity

GB Caliber hereby declares that the item HPG335DAB is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Direc-
tive 2014/53/EU (RED) and 2011/65/EU (RoHS).

FR Par la présente Caliber déclare que I'appareil HPG335DAB est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes
de la directive 2014/53/EU (RED) et 2011/65/EU (RoHS).

DE Hiermit erklart Caliber, dass sich das Gerat HPG335DAB in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderung und Ubrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU (RED) und 2011/65/EU (RoHS) befindet.

IT Con la presente Caliber dichiara che questo HPG335DAB & conforme ai requisiti essenziali ed alle alte
disposizioni pertinenti stabilite dalla directtiva 2014/53/EU (RED) e 2011/65/EU (RoHS).

ES Por medio de la presente Caliber declara que el HPG335DAB cumple con los requisitos esenciales y otra
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/53/EU (RED) y 2011/65/EU (RoHS).

PT  Caliber declara que este HPG335DAB esta conforme com os requisitos essenciais e outras disposi¢des da Directiva 2014/53/EU (RED) e
2011/65/EU (RoHS).

S Harmed intygar Caliber att denna HPG335DAB Pro star i 6verensstammelse med de vasentliga
egenskapskrav och dvriga relevanta bestdmmelser som framgar av direktiv 2014/53/EU (RED) och 2011/65/EU (RoHS).

PL  Niniejszym Caliber oswiadcza, ze HPG335DAB jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi
stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/53/EU (RED) i 2011/65/EU (RoHS).

DK Undertegnede Caliber erklaerer hermed, at falgende udstyr HPG335DAB overholder de veesentlige krav og gvrige relevante krav i direktiv
2014/53/EU (RED) og 2011/65/EU (RoHS).

EE Ka&esolevaga kinnitab Caliber seadme HPG335DAB vastavust direktiivi 2014/53/EU (RED) ja 2011/65/EU (RoHS) pdhinduetele ja nimetatud
direktiivist tulenevatelle teistele asjakohastele satetele.

LT  Siuo Caliber deklaruoja, kad $is HPG335DAB atitinka esminius reikalavimus ir kitas 2014/53/EU (RED) ir 2011/65/EU (RoHS) Direktyvos
nuostatas.

Fl Caliber vakuuttaa taten ettd HPG335DAB tyyppinen laite on direktiivin 2014/53/EU (RED) ja 2011/65/EU (RoHS) oleellisten vaatimusten ja sita
koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

IS Hér med lysi Caliber yfir pvi ad HPG335DAB eri samraemi vid grunnkrofur og adrar kréfur, sem gerdar eru i tilskipun 2014/53/EU (RED) og
2011/65/EU (RoHS).

NO Caliber erkleerer herved at utstyret HPG335DAB er i samsvar med de grunn-leggende krav og gvrige
relevante krav i drektiv 2014/53/EU (RED) og 2011/65/EU (RoHS).

NL  Hierbij verklaart Caliber dat het toestel HPG335DAB in overeenstemming is met de essentiéle eisen en de andere relevante bepalingen van
richtlijn 2014/53/EU (RED) en 2011/65/EU (RoHS).

Latest declaration form can be found at:

https://calibereurope.com/nimedia/manuals/HPG335DAB_QSG.pdf




GB Old appliances and/or batteries must not be disposed with garbage!
If the device/battery can not be used anymore, every user is legally obliged to dispose of old appliances
and/or batteries separated from the garbage, e.g. at a collection point of his municipality/district.

FR Les vieux appareils et/ou les piles ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !

Si I'appareil/la pile ne peut plus étre utilisé(e), chaque utilisateur est Iégalement dans I'obligation de
mettre au rebut les vieux appareils et/ou les piles séparément des ordures ménageéres, par ex. dans un
point de collecte de sa municipalité/de son quatrtier.

DE Altgerate und/oder Altbatterien missen getrennt entsorgt werden!
Benutzer sind gesetzlich verpflichtet, Altgerate und/oder Altbatterien am Ende ihrer Nutzungsdauer
getrennt zu entsorgen, z.B. an 0rtlich verfligbaren Sammelstellen.

_ IT Dispositivi e/o batterie vecchie non devono essere smaltiti con i rifiuti!

Se il dispositivo/batteria non pud piu essere utilizzato, ogni utente & obbligato per legge a smaltire i
vecchi dispositivi e/o batterie separatamente dai rifiuti, ad es.: in un centro per la raccolta differenziata
locale/comunale.

ES jLos dispositivos viejos y/o baterias no deben desecharse junto con la basura doméstical!
Si el dispositivo/bateria ya no funciona, cada usuario esté legalmente obligado a desechar sus aparatos y/o
baterias de forma separada de la basura doméstica (por ejemplo, en un punto de recoleccion de su municipio/distrito).

PT Os aparelhos avariados e/ou as pilhas ou baterias usadas ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo
comum! Se o aparelho e/ou as pilhas ou baterias ja ndo puderem ser utilizados, o utilizador tem o dever legal de
separar os aparelhos e as pilhas/baterias usados do lixo comum e deposita-los num ponto de recolha para
reciclagem na sua regiao

SE Gamla apparater och/eller batterier far inte kasseras med avfall!
Om enheten/batteriet inte Iangre kan anvéndas ar varje anvandare skyldig att slanga gamla apparater och/eller
batterier avskilt fran avfallet, t.ex. pa en insamlingsplats i personens kommun/distrikt.

PL Starych urzadzen i baterii nie wolno wyrzuca¢ z odpadkami domowymi!
Jesli urzadzenie lub bateria nie bedzie wiecej uzywane, kazdy uzytkownik jest prawnie zobowigzany do wyrzucania
starych urzgdzen i/lub baterii oddzielnie, np. w punkcie zbiorki swojej gminy lub dzielnicy.

GR Ol aAlEG ouoKeUEQ TY/Kal uratapieg dev MpEMeL va anoppirrovTal pali pe ta olklaka anoppippatal
Av ula ouokeun/unatapia dev priopei MAEov va xpnotpomoindel, ol xpoTeg eival VoULKA uloXpewEVOL va
anoppirrouV TIg MaAlég OUOKeEUEQG 1Y/Kal Pratapieg EexwploTd and Ta olklakd anoppiupata, X. o€ onueio
OUAAOYNG TOU dNHOU/TNG TIEPLPEPELAG TOUG.

SK/CZ Staré spotrebice a/alebo pouzité batérie nesmiete likvidovat s domovym odpadom!
Ak sa uz zariadenie/batéria nebude dat viac pouZivat, kazdy pouzivatel je povinny likvidovat staré spotrebice
a/alebo batérie oddelene od odpadu, napriklad na zbernom mieste svojej obce/regionu.

NL Oude apparaten en/of batterijen mogen niet bij het huisvuil!

Mocht het apparaat/batterij niet meer kunnen worden gebruikt, dan is iedere gebruiker wettelijk verplicht, oude
apparaten en/of batterijen gescheiden van het huisvuil, bijv. bij een inzamelpunt van zijn gemeente/zijn wijk, af te
geven.

~
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EMBALLAGES A TRIER

Pour en savoir plus :
www.quefairedemesdechets.fr
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